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Аннотация. В статье исследуются функциональные возможности синонимов в 

художественных текстах, их роль в создании экспрессивности, стилистического 

разнообразия и смысловых оттенков. Рассматриваются различные типы синонимов, 

включая семантические, стилистические и контекстуальные, а также их влияние на 

формирование образности и эмоциональной выразительности произведения. Особое 

внимание уделяется роли синонимических рядов в передаче авторского замысла, усилении 

индивидуального стиля писателя и создании художественного эффекта. Анализируется 

использование синонимии для реализации выразительных средств, таких как повтор, 

градация, противопоставление. Исследование основано на материале произведений русской и 

зарубежной литературы, что позволяет выявить универсальные закономерности и 

специфические авторские приемы. Сделан вывод о значении синонимов как одного из 

ключевых инструментов языковой вариативности, влияющих на структуру и композицию 

художественного текста. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada badiiy matnlarda sinonimlarning funksional imkoniyatlari, 

ularning ekspressivlik, uslubiy xilma-xillik va ma’no tuslarini yaratishdagi roli o‘rganiladi. 

Semantik, uslubiy va kontekstual sinonimlar kabi turli xil sinonim turlari hamda ularning obrazlilik 

va hissiy ifodalilikni shakllantirishga ta’siri tahlil qilinadi. Ayniqsa, sinonimik qatorlarning muallif 

niyatini yetkazish, yozuvchining individual uslubini kuchaytirish va badiiy ta’sirni yaratishdagi o‘rni 

alohida e’tiborga olinadi. Sinonimiyadan takrorlash, gradatsiya va qarama-qarshilik kabi ekspressiv 

vositalarni amalga oshirish uchun foydalanish holatlari tahlil qilinadi. Tadqiqot rus va xorijiy 

adabiyot namunalari asosida olib borilgan bo‘lib, bu esa umumiy qonuniyatlar va muallifga xos 

uslublarni aniqlash imkonini beradi. Sinonimlarning til o‘zgaruvchanligining asosiy vositalaridan 

biri ekanligi va badiiy matnning tuzilishi hamda kompozitsiyasiga ta’sir ko‘rsatishi haqida xulosa 

chiqarilgan. 
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Annotation. This article explores the functional potential of synonyms in literary texts, their 

role in creating expressiveness, stylistic diversity, and semantic nuances. Various types of synonyms 

are examined, including semantic, stylistic, and contextual ones, as well as their impact on imagery 

and emotional expressiveness in a work of literature. Special attention is given to the role of 

synonymic series in conveying the author’s intent, enhancing the writer’s individual style, and 

achieving artistic effect. The use of synonymy in expressive techniques such as repetition, gradation, 

and contrast is analyzed. The study is based on materials from Russian and foreign literature, 

allowing for the identification of universal patterns and specific authorial techniques. A conclusion 

is drawn regarding the significance of synonyms as one of the key tools of linguistic variability, 

influencing the structure and composition of a literary text. 

Key words: synonymy, literary text, stylistics, expressiveness, semantics, context, authorial 

style, vividness. 

 

Одним из важнейших свойств языка является его вариативность, которая выражается в 

способности передавать тончайшие смысловые оттенки, усиливать экспрессивность речи, 

адаптировать высказывание к конкретной ситуации общения и обеспечивать его 

стилистическую выразительность. В этом процессе ключевую роль играет синонимия – 

языковое явление, обеспечивающее богатство и гибкость речевой системы, а также 

позволяющее избежать однообразия и монотонности в тексте. Особенно значима роль 

синонимов в художественной литературе, где они не только выполняют номинативную 

функцию, обозначая одно и то же понятие различными словами, но и служат мощным 

средством художественной выразительности. Их использование влияет на стилистическую 

окраску произведения, формирует его эмоциональный фон и усиливает образность, помогая 

передавать тончайшие нюансы авторского замысла. 

Изучение синонимии в художественных текстах представляет собой важное 

направление в лингвистике и литературоведении, поскольку анализ лексических замен 

позволяет выявить закономерности формирования индивидуального авторского стиля, а также 

определить способы создания художественных эффектов и приемы организации текста. В 

зависимости от контекста, синонимы могут выполнять различные функции: способствовать 

созданию ритмической и интонационной структуры произведения, передавать эмоциональное 

состояние персонажей, подчеркивать развитие сюжета или акцентировать ключевые моменты 

повествования. Их использование становится важным инструментом в руках писателя, 

помогающим наиболее точно и выразительно донести его художественную идею до читателя. 

Художественный текст в отличие от жестких типов речи обладает широкими 

возможностями для формирования семантических связей: синонимы не только реализуют 

связность текста, но и выполняют эстетическую функцию: сформированные в тексте 

синонимические связи оказываются концептуально значимыми для текста: «Радиус действия 

синонимов «прочерчивается» с разной степенью отчетливости. Синонимический повтор, 

синонимические сети нередко оказываются столь заметны в тексте, что воспринимаются как 

ведущая составляющая его лексической структуры» (Черняк, 1992). 

В данной статье рассматриваются функциональные возможности синонимов в 

художественной речи, их влияние на формирование смысловой структуры произведения, а 

также их стилистическая и экспрессивная значимость. Исследование основано на анализе 

произведений русской и зарубежной литературы, что позволяет выявить как универсальные 

закономерности, так и индивидуальные авторские особенности работы с синонимическими 

рядами. 
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Одной из ключевых и наиболее значимых особенностей художественной речи является 

ее многоплановость, выразительность и богатство смысловых оттенков, которые во многом 

достигаются благодаря активному использованию синонимии. Синонимы – это не просто 

взаимозаменяемые слова, а важнейший инструмент языковой вариативности, позволяющий 

автору более точно передавать смысл, придавать тексту стилистическую глубину, а также 

усиливать эмоциональное воздействие на читателя. Их функциональные возможности 

чрезвычайно широки и проявляются в самых разных аспектах художественного произведения: 

от организации композиционной структуры до создания выразительных характеристик 

персонажей. Синонимы играют важную роль в формировании общего эстетического эффекта 

текста, способствуют созданию неповторимой атмосферы произведения и помогают автору 

наиболее полно выразить свои художественные замыслы. 

Синонимы выполняют в художественном тексте сразу несколько значимых и 

многогранных функций, играя важную роль в создании выразительной, динамичной и 

стилистически разнообразной прозы. 

Во-первых, синонимы позволяют избежать лексической избыточности и однообразия, 

делая текст более насыщенным и живым. Это особенно важно для литературных 

произведений, содержащих обширные описания, сложные рассуждения и эмоционально 

окрашенные оценки. По мнению В. В. Виноградова, синонимы «не просто обогащают речь, но 

и дают возможность точнее выразить мысль, оттеняя разные стороны одного и того же 

понятия» (Виноградов, 1972). Именно благодаря синонимическому разнообразию автор 

получает возможность передавать тончайшие смысловые нюансы, избегая механического 

повторения и излишней однообразности. 

Во-вторых, синонимия активно используется как средство ритмической и 

композиционной организации текста. В художественной литературе писатели нередко 

прибегают к использованию синонимических рядов для усиления градации, 

противопоставления или создания определенного темпа повествования. Например, в 

произведениях Ф. М. Достоевского и Л. Н. Толстого можно заметить намеренное повторение 

слов с небольшими смысловыми вариациями, что придает тексту особую динамику, 

выразительность и внутреннюю музыкальность. Такой прием способствует усилению 

эмоционального воздействия на читателя, делая художественную речь более рельефной и 

запоминающейся. 

В-третьих, синонимы играют важную роль в характеристике персонажей, отражая их 

индивидуальный стиль речи, уровень образованности, эмоциональное состояние и даже 

социальное положение. Различные лексические единицы помогают автору детально 

раскрывать характер героев, делая их речь более естественной и достоверной. Как отмечает Н. 

М. Шанский, «лексическая синонимия становится важным средством индивидуализации 

персонажа, передавая особенности его речевого поведения» (Шанский, 1980). Например, 

высокообразованный персонаж будет использовать более сложные, книжные синонимы, тогда 

как речь простолюдина может изобиловать разговорными и просторечными вариантами. 

Синонимия является мощным инструментом в руках писателя, позволяя создавать 

выразительный, ритмически организованный и стилистически богатый текст, в котором 

каждое слово работает на усиление художественного эффекта. 

Смысловая структура художественного текста во многом определяется вариативностью 

языковых средств, среди которых особую роль играет синонимия. Использование синонимов 

не только обогащает речь, но и существенно влияет на глубину и точность передачи авторской 

мысли, позволяя детально раскрывать образы, передавать тончайшие смысловые оттенки и 

создавать многослойные концептуальные конструкции. 

Одной из важнейших функций синонимов в художественном тексте является уточнение 

и расширение значений слов, что дает автору возможность передавать сложные идеи, 
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абстрактные понятия и эмоциональные состояния с высокой степенью выразительности. 

Например, А.П. Чехов в своих произведениях часто прибегал к синонимическим заменам, 

особенно в диалогах персонажей, добиваясь не только естественности и живости их речи, но 

и тонкого психологизма. Через подбор близких по смыслу, но отличающихся по оттенкам слов 

Чехов передавал скрытые эмоции, напряженность или даже внутренние противоречия героев. 

Синонимия нередко становится важным инструментом смыслового контраста. Авторы 

художественных произведений часто используют лексику с различной стилистической и 

эмоциональной окраской, чтобы подчеркнуть противопоставление идей, конфликт характеров 

или контрастность сюжетных линий. В таких случаях синонимические замены позволяют 

варьировать тональность повествования, создавая эффект динамичности и усиливая 

эмоциональное воздействие на читателя. Как отмечает Л.А. Новиков, «взаимодействие 

синонимов в тексте формирует многослойность художественного произведения, позволяя 

автору варьировать тональность и динамику повествования» (Новиков, 1990). 

Синонимы играют важную роль в стилистическом оформлении художественного текста. 

Они позволяют авторам добиваться выразительности и образности, использовать 

разнообразные риторические приемы, такие как параллелизм, градация, повтор и оксюморон. 

В.П. Григорьев отмечает, что «стилистическая синонимия помогает создать тонкую игру 

смыслов, передать настроение и эмоциональную насыщенность произведения» (Григорьев, 

2002). 

Синонимия тесно связана с жанровой спецификой произведения. В поэзии она часто 

используется для создания музыкальности и ритмичности, в эпических текстах – для 

детализации повествования, а в драматургии – для усиления психологической 

выразительности диалогов. Разнообразие лексики способствует передаче индивидуального 

авторского стиля, подчеркивая его уникальные особенности. 

Синонимы в художественном тексте выполняют сложную и многоаспектную роль, влияя 

на его композицию, семантическое наполнение и стилистическую выразительность. Их 

использование способствует созданию экспрессивности, передаче эмоциональных оттенков, 

характеризации персонажей и организации ритмической структуры произведения. 

Исследование функциональных возможностей синонимов позволяет глубже понять 

механизмы формирования художественного текста и специфику авторского стиля. В 

дальнейшем изучение синонимических рядов может быть перспективным направлением в 

лингвистическом и литературоведческом анализе, особенно в контексте сопоставительных 

исследований различных национальных традиций художественного письма. 

Изучение синонимических рядов в художественных текстах русской и зарубежной 

литературы представляет собой важную исследовательскую задачу, позволяющую выявить 

как универсальные закономерности функционирования синонимии, так и индивидуальные 

особенности авторского стиля. Анализ языковых средств, используемых писателями разных 

эпох и литературных направлений, демонстрирует, что синонимы не только обеспечивают 

вариативность выражения мысли, но и являются мощным инструментом создания 

художественного образа, структурирования текста и передачи эмоционально-экспрессивного 

содержания. 

Синонимы играют ключевую роль в формировании ритмической и семантической 

организации произведения. Они позволяют авторам варьировать тональность повествования, 

усиливать градацию, создавать смысловые контрасты и обогащать текст выразительными 

деталями. Взаимодействие синонимов способствует усилению художественного эффекта, 

делая речь персонажей более живой, психологически достоверной и индивидуализированной. 

Например, в произведениях классической русской литературы можно заметить, что писатели 

часто используют синонимические ряды для передачи эмоционального состояния героев, их 

внутренних переживаний, а также для создания особой ритмической структуры текста. 
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Использование синонимов в литературе определяется как общими закономерностями 

функционирования языка, так и специфическими авторскими приемами. Каждый писатель 

вырабатывает собственные стратегии работы с языковым материалом, что находит отражение 

в его стиле. Например, Ф.М. Достоевский часто прибегает к повторению синонимических 

конструкций для передачи напряженности и психологической глубины, тогда как Л.Н. 

Толстой использует их для более детального описания явлений и тончайшей нюансировки 

смыслов. В зарубежной литературе аналогичные приемы можно найти в произведениях 

Чарльза Диккенса, Марселя Пруста, Уильяма Фолкнера, где синонимия становится важным 

средством построения художественного мира. 

Лексическая синонимия – явление, свойственное всем естественным языкам, что делает 

ее важнейшим элементом художественной речи. Исследователи отмечают, что синонимы 

играют важную роль в организации текста, помогая избежать повторов, усиливать 

выразительность и создавать необходимый стилистический эффект (Crystal, 2003). Как 

утверждает В. В. Виноградов, «синонимия – это не просто лексическая вариативность, но и 

основа смысловой и стилистической дифференциации речи» (Виноградов, 1972). 

Во многих литературных произведениях наблюдается закономерность, согласно которой 

синонимы используются для передачи тончайших смысловых оттенков и создания контрастов 

между разными уровнями повествования. Например, в классической русской литературе XIX 

века писатели часто использовали синонимические ряды для психологической 

характеристики персонажей. Л.Н. Толстой в «Войне и мире» применяет синонимические 

конструкции для передачи эмоциональных переживаний героев, что делает текст более 

многоплановым и насыщенным. 

Зарубежные авторы также активно используют синонимию в качестве выразительного 

средства. Например, Чарльз Диккенс в своих романах применяет синонимы для создания 

комического или сатирического эффекта, а Уильям Фолкнер использует их для имитации 

особенностей устной речи своих персонажей. Таким образом, универсальной 

закономерностью является то, что синонимия служит важным инструментом художественной 

выразительности, независимо от национальных различий в языке и культуре. 

Несмотря на универсальность функции синонимов, каждый автор вырабатывает свои 

уникальные приемы работы с этой языковой категорией. Так, Ф. М. Достоевский использует 

синонимические ряды для создания эффекта потока сознания, усиливая экспрессивность и 

психологическую напряженность текста. Как отмечает Л. А. Новиков, «в произведениях 

Достоевского синонимия становится средством передачи психологической дисгармонии 

героев, отражая их внутренние противоречия» (Новиков, 1990). 

В творчестве А.П. Чехова синонимия часто используется для передачи иронии или 

сарказма, а также для тонкой характеристики персонажей. Чеховский минимализм в 

сочетании с точным подбором синонимов позволяет автору выразить многозначность 

сказанного, создать подтекст и нюансировать значение слов. 

В зарубежной литературе Эрнест Хемингуэй использует минималистический стиль, 

избегая чрезмерного употребления синонимов, что создает эффект краткости и сдержанной 

экспрессии. В отличие от него, Марсель Пруст, напротив, строит свои фразы на основе 

развернутых синонимических рядов, что делает его стиль детализированным и насыщенным 

ассоциациями. По мнению Г. Лиона, «проза Пруста представляет собой сложную систему 

семантических переплетений, где синонимы играют важную роль в создании музыкальности 

и глубины повествования» (Lyon, 2006). 

Сравнительный анализ русской и зарубежной литературы позволяет выявить еще одну 

важную закономерность в функционировании синонимии: в русской литературной традиции 

синонимы чаще используются для передачи тончайших эмоциональных состояний, усиления 

экспрессии и создания глубины психологического анализа, тогда как в западной литературе 
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они могут выполнять не только эмоциональную, но и ироническую, сатирическую или даже 

чисто структурную функцию. 

Русские писатели традиционно уделяют особое внимание внутреннему миру героев, и 

синонимия в их произведениях становится мощным инструментом для детального раскрытия 

душевных переживаний. Например, у Льва Толстого она органично вплетается в систему 

эпического повествования, помогая автору передавать сложные эмоциональные процессы, 

варьируя оттенки значений и создавая эффект постепенного погружения читателя в 

психологическое состояние персонажа. Подобный прием можно встретить и у Ф.М. 

Достоевского, где многократное использование синонимических конструкций позволяет 

передать напряженность, внутреннюю борьбу и духовные метания героев. 

В западной литературе синонимия зачастую приобретает несколько иную функцию. 

Помимо эмоционального воздействия, она нередко используется для создания особого ритма 

текста, усиления иронии или сатирического эффекта. Например, у Джеймса Джойса 

синонимия становится частью радикального языкового эксперимента: автор намеренно играет 

с вариациями слов, создавая полифоническую структуру повествования, в которой смысл 

может изменяться в зависимости от контекста. В произведениях Оскара Уайльда или 

Джонатана Свифта синонимы нередко используются для усиления сарказма и тонкой иронии, 

позволяя автору выстраивать многозначные, стилистически изощренные конструкции, в 

которых различные варианты одного и того же слова помогают создавать тонкие смысловые 

нюансы. 

Различия в использовании синонимии в русской и западной литературе отражают более 

широкие особенности национальных литературных традиций. В русской литературе 

преобладает стремление к глубокой психологической проработке образов, тогда как в 

западной традиции синонимия может выполнять более экспериментальные, иронические или 

композиционные функции. Эти различия свидетельствуют о многогранности и богатстве 

художественной речи, в которой вариативность языковых средств становится мощным 

инструментом авторского самовыражения. 

Анализ произведений русской и зарубежной литературы демонстрирует, что синонимия 

является универсальным средством художественной выразительности, но способы ее 

применения варьируются в зависимости от авторского стиля и национальной традиции. 

Общие закономерности включают использование синонимов для усиления экспрессивности, 

избежания повторов, передачи психологических нюансов и структурирования текста. 

Индивидуальные особенности проявляются в стилевых предпочтениях конкретных 

писателей: у Достоевского – в создании психологического напряжения, у Чехова – в 

минимализме и подтексте, у Пруста – в детализации и ассоциативности. Таким образом, 

синонимия в художественном тексте является сложным и многогранным инструментом, 

способствующим не только передаче смысла, но и созданию художественного эффекта. 

Анализ функционирования синонимов в русской и зарубежной литературе показывает, 

что синонимические ряды являются не только средством номинации, но и важным 

инструментом художественной выразительности. Их использование определяется как 

универсальными закономерностями языка, так и индивидуальными стилевыми особенностями 

авторов. Общие функции синонимов включают передачу оттенков значения, создание 

экспрессивного эффекта, избежание повторов и усиление стилистической многоплановости 

текста. 

В русской литературе XIX-XX веков синонимы активно применялись для раскрытия 

глубины психологического состояния персонажей, создания многозначности высказываний и 

построения ритмической организации текста. Такие авторы, как Л.Н. Толстой и Ф.М. 

Достоевский, использовали синонимию для передачи внутреннего мира героев и создания 

эффекта динамичного повествования. В зарубежной литературе, напротив, можно отметить 
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разнообразие функций синонимов: от создания комического или иронического эффекта (Ч. 

Диккенс) до сложных ассоциативных конструкций (М. Пруст). 

Таким образом, исследование синонимии в художественных произведениях позволяет 

выявить не только особенности авторского стиля, но и закономерности развития 

литературного языка. Работа с синонимическими рядами дает возможность углубленного 

анализа структуры художественного текста, раскрывая взаимодействие лексического 

богатства языка и индивидуального почерка писателя. Эти наблюдения подтверждают 

значимость синонимии в литературе как одного из ключевых механизмов формирования 

художественного смысла и экспрессивности произведения. 
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